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This is a print on demand Bible, which means thmtates can be frequently
issued. As the translator | cannot claim that etwng is perfect to the

original language, and new things are always conaiegg as | work with

the original languages every time | sit down toslate. When a sufficient
number of changes accumulate a fourth editionhlprinted.

This book was engineered with two thicker pagesidothe first and last
signature to improve the durability of the book oWlee usual manner of
connecting the end page. The reader may deteabfaihe thicker papers on
page 39-40.

The Third Edition makes the following major changesgive support to =
be trustingly faithful to. This was done because the Hebrew and Greek
have the connotations of trust and being faitHiut, the literal Hebrew sense
“support” in English lacks it. So it turns out tHaeralness is at the expense
of literalness. Give support to (loyalty, fidelitgy make support on (trust,
reliance) remain the Hebraic ideas. Just keep mdntihat there is no one
English word that both connotes being trustinglighfal and the Hebrew
root value of “support.” For this reason | try toemtion the latter in
footnotes. The object is to give the reader thatrigea without creating an
unnecessary impediment. Torah = Law. There is too much misdirection
in the Messianic Jewish Community that Torah dagsnmean Law. It does
by usage. Further, the purpose of this translasonot to be cosmetically
Hebraic when plain English will do. fisticed = have justice doneor have
justice satisfied The literal justiced turns out not to have a mplahough
meaning, so functional equivalents have been uéeexecution pole=
cross Some words it is better to correct by explainingat they really
meant in the original than by trying to change thdime real reason is that
“execution pole” was too awkward for my family, ah¢hink it does draw
undue attention to a minor point.
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ToricaL TEACHING OUTLINE

There are several methods of Bible study. The ifirsd read through the
text regularly. The second is to look up all theses on a particular topic.
And the third is to do specific studies on impottanrds. The few important
words to study may be found in the General Notagepiii. Here you will
find outlined important topics for which you canokoup passages, and
teachings which | steadfastly hold to. If the passais typically
mistranslated, the number of words mistranslatelll vé indicated by a
superscript (which number does not include sacrachas). This is not
carried through completely, but only enough so that reader will realize
the extent of the problems.

Salvation: 1Cor 15:1-4 Mat 7:21-23, 24:13; Mark 1:15 John 3:18 36
Acts 13:38-39 Rom 3:21-2¢; 10:4, 8-13; Gal 2:16, 5:19-21; Eph
2:8-9; Col 1:23; Tit 3:4-7; Jam 2:20-28; 1John 1:6-7, 2:3-4, 3:3-6,
5:1-3; Rev 3:5 Gen. 15:6 Deu 30:11-16; Isa 53. Arch-Heresy:
denying the requirement of repentance, saying Salv&annot be lost,
or teaching believe onl\Definition of heresyteachings that cause the
sheep to divide themselves against the scriptutdh ton a matter.
Everyone is guilty of believing some heresy at ome or another, even
the saved. This is different from beindhareticwhich is a false teacher
that primarily promotes heresy, or amch-heretic which is a false
teacher and wolf in sheeps clothing luring the hfait to their
destruction with false doctrine, often mixing ittvienough truth so that
the pill will not be recognized as the poison tihé. Those things which
| have labeled aarch heresy are the doctrines taught by the wolves.

Idol Sacrifices: Acts 15:29; 1Cor 8:12, 10:28; Rev 2:14, 20. ThehGlc
transubstantiationdoctrine andeal presencedoctrine of Lutherans are
idolatrous offerings. Saying the bread is God @t #Bod is present in
the bread and wine is idolatry. The genuine remeamt® is at the
Passover Seder. Other practices neglect Passowerthby are_not
idolatry, because they recognize the communiombssymbolic.Arch-
Heresy:the Catholic version is the overt teaching of Balaand the
Lutheran version the hidden teaching of Balaam.

Sabbath: Gen 2:1-3; Exo 20:8-11, 31:17; Neh 10:31; Lukes4Acts 13:14,
27,42, 44, 15:21, 16:13, 18:4; Mat 28:Mar 16:1-2, 9 Luke 23:56b-
24:1% John 20:3, 19%; Acts 20:% 1Cor 16:2; not Rom 14:5-6;not Gal
4:10; Col 2:16;, Rev 1:10.Sunset to sunseGen. 1:31; Lev. 23:32; Neh
13:19; Mar 1:32;seventh dayGen 2:2.Heresies:lunar Sabbath, no-
Sabbath, Sunday Sabbath, or sunrise to sunriseaabb

Feast Days: Lev 23; Mat 5:17-19; John 2:13, 23, 6:4, 11:55tsA2:1, 12:4,
20:6, 16, 27:9; 1Cor 5:7-8, 16:8; Isa 66:23; E££21. Heresy:
substituting Easter or Christmas or any other madexdays in place of
the divinely ordained holy days; also always calting Pentecost on a
Sunday by counting after the weekly Sabbath.

Resurrection Day: Mat 28:%; Mar 16:1-2, 9% Luke 23:56b-24:%1 John 20:3,
194 Acts 20:%; 1Cor 16:2. Heresy:Sunday resurrection theories.

Food Instructions: Gen 9:4; Lev 11; Deu 14; Acts 15:20, 2@t Mat 15:11%;
not Mark 7:19; not Acts 10:12-15 (cf. 10:28; Eze 4:14-15)pt Rom
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14:14; Rev 2:14, 20not 1Cor 10:25-30; Eze 44:23eresy:teaching
that Messiah removed the food laws.

Circumcision: Acts 15:5, 7-9, 21, 16:3; Rom. 2:25-29, 3:1-2,330 4:9-12;
1 Cor. 7:17-24; Gal 2:3-4, 13, 14, 5:2-3, 6, 61B5-Eze 44:7-9.
Circumcision is required to inherit the physicaldeof Israel. It is a sign
of the covenant similar to baptisieresy: condemning it or teaching
that it is not legitimate, or teaching that the aticircumcision is the
means of salvation (similar to the Catholic teaghon baptism).

Immersion (baptism):Mat 28:19; Acts 13:24, 19:3-4; Rom 6:4; Eph 4:5;
Col 2:17; 1Peter 3:21 Heresy: sprinkling, pouring.Arch-Heresy:
teaching the baptism erases the guilt of origina) er that baptism
regenerates a person.

Levitical Sacrifices: Acts 13:38-39, 18:18, 21:23-26; Rev. 11:1-2; adse
Lev. 4:20, 26, 31, 35, 5:10, 13, 16, 18, 6:7, 19382; Jer. 33:17-22;
Eze 23:38, 40-48; Zec 14:21; Mal 3:3Heresy:denying the legitimacy
of the Levitical service or replacing the scriptufample and Priesthood
with laymen who are not the sons of Aardmch-Heresy:elevating the
Levitical offerings to atone for all sin, tieresy:lowering them so as not
to atone for any sin (sins of ignoranckgy truth: only Messiah wipes
away the penalty for serious sins called transgyassand iniquities;
only Messiah ultimately cleanses the person ofethsss and all other
sin. In the absence of the Temple Messiah covérsire of ignorance
when they are confessed: 1John ID&ngerous heresyteaching that
sacrifices or the Passover are to be offered dpart the Temple and
scripturally appointed Priests. The place of themdamust first be
restored before this can happen.

Israel’s Predestination Acts 13:48;, Rom 8:28-28 Eph 1:5, 11; Lev. 26:44.
Rev. 7:4, 21:12Heresy:individual predestination taught by Augustine
and John Calvin, but this is anch-heresyif one believes in their own
predestination as the basis of their salvatneh-heresyteaching that
being Jewish or being circumcised as a Jew predsstine to salvation.

Eternal Judgment: Mat. 8:12, 13:42, 50", 22:13, 24:51, 25:30, 46; Luke
13:28, not 16:23 (no duration mentioned)Rev. 14:1%, 20:16, 14-15.
The severity of the punishment varies, but thenaedegpunishment is the
second death (Mat. 10:28; Rev 2:11, 20:6, 14, 2148hich is
annihilation or extinctionHeresy: Catholic and Protestant doctrines of
eternal torment defame the character and justicgoof

State of Death: Job 14:10-12; Psa 146:4; Ecl 9:6; Dan 12:2; Ma4922:31-
32, 27:52; Mar 5:39; Luke 8:52, 23:43; John 11:2]1-25-27; Acts 7:60,
13:36; 1Cor 7:9, 15:51-52; 2Cor 5:6-8; Phi 1:23h&T4:13-15, 5:10;
2Pet 3:4.Moses’ early resurrection from deatMat 17:3-4, cf. 27:53;
Job’s hope:Job 19:25-26resurrection textsLev 16:30; 25:9; Dan 12:2,
10-11; 1Cor 15:52; Mat 24:3Heresy:death denial, claiming to have
life apart from the resurrection promise, or a cimss state in death.

Everlasting Life Promised: 1John 2:25, 5:11-12Heresy:claiming to already
have it. Misunderstandings concerning eternaldiie linked to the false
teachings about the state of the dead, salvatiah,tlae destruction of
the wicked.

House of Israel: Gen 48:19; Rom 9:22-26; Gal 3:29; Eph 2:12-13/6:1
concerning JudahMat 21:43; Zech 11:14; Eze 35:10; Eze 37:1-22; Rev
2:9, 3:9.Heresy:denying the equal inheritance rights of the Jewaish
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non-Jewish faithful in Messiah; saying that theerntance of non-Jews
is only spiritual and that it does not include ted of Israel.

Yahweh our Justice: Messiah Yeshua is Yahweh our Almighty, the mani-
festation as a human being of the unseen Fathén l1dl, 18; Zec
12:10; Gen 19:24Arch-Heresy:saying that only the Spirit of Yahweh
dwelled in Yeshua and that the person, soul, oscionsness of Yeshua
himself was not the AlmightyArch-Heresy:saying that the Almighty
Son, Yahweh, did not die and come back to Mete: The divine Son is
only part of the Almighty, the part that is Yeshyat who is one with the
Father and Spirit.

Messenger of Yahweh: Gen 16:7-11, 21:17, 22:11-15, 31:11, 32:30 Exq 3:2
14:19; 23:20; 24:10-11, 33:11 Jud 2:1, 4, 5:2314:2, 20-22, 13:3-21.
Messiah Yeshua took this form before he was bora wifgin. Heresy:
denying this or explaining it away.

Virgin Birth: Isa 7:14, Mat 1:23Heresy: saying thatalmah means only a
young woman or that Yeshua was not born of a Virgin

Israel’s Calendar: Gen 1:14. The new moon is with the light of the mawon
when first seen in IsraeHeresy: the dark moon, conjunction. Exo
13:10. The year begins with the equinéteresy:trying to regulate the
year by the ripeness of barley. Lev 23:11-16. 8bavs calculated by
counting 50 days after the ceasifigm leaven on the first day of
PassoverHeresy: counting after the weekly Sabbath. Ex 12:6, Num
28:1-4. The Passover is to be slain in Nisan 1#éeh noon and sunset.
Heresy:saying it is to be slain after sunset during twitigit the end of
Nisan 13, or claiming that Messiah observed thes®as then. See Mat
26:17; Mar 14:12; Luke 22:7; John 13:1.

Original Texts: the Hebrew Bible outranks all other sources, arkkda
priority over the Septuagint (LXX) in general, bespecially in
Chronology. The LXX does help correct some errabidw copy
mistakes and deliberate changes in messianic psgsheHeresy:
promoting the LXX over the Hebrewderesy: promoting some other
form of Hebrew over Biblical Hebrew. The Greek Néastament is the
primary source of truth in written form of the wardf Messiah and His
emissaries, though it is derived from Hebrew andree thought.
Heresy: promoting late Aramaic, Syriac or some other fafrChurch
pseudo-Hebrew against the Greek textkeresy:translating the Syriac
Peshitta according to the Church sense of impowands instead of the
legitimate Hebrew sense. For example, ‘faith’ iasteof the proper
‘faithfulness.’

Sacred Names: thenameof God means his ‘reputation,’ ‘fame’ or ‘charatte
and only superficially how you pronounce it. Bogwish and Christian
scholars agree that it Mahweh, though there are various convictions
about saying it. It is heresy not to permit ondrtben conviction Arch-
Heresy:saying it is necessary to say the correct namsdtmation.The
name of the Sorsee General notégshua. Arch-Heresy:denying that
the faithful have been saved under the name ofsJesud spreading
false doctrines about the origin of that name.

Imputed Righteousness: righteousness is only reckoned through obeying His
commandments, by the Spirit teaching us. The Terdleing written on
the heart. We call this sanctification. No one ist yperfect, so
righteousness is not finally imputed until Messiaturns. We do not
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deny imputation, but rather say that it is escluagichl.

Justiced: see General Notebleresy:the declared righteous doctrine (Calvin
& Luther), or the infused righteousness doctrinat(®lics). Texts:Acts
13:39-40; Rom 3:21-24, 26, 28, 30, 4:5, 5:1.

Nomos: the neglected meaning of this word is ‘norm’ datas quo’, and is
essential to understanding Paul. Texts: Rom 2:121,34:14-15, 5:20,
6:14-15, 7:6, 7:21, 23, 10:4; 1Cor. 9:20-21, 15:68%1 2:16, 19, 21,
3:19; Eph. 2:15; Phil. 3:9; also see General Notekeresy:
mistranslatingnomosas Law or Torah for the purpose of abolishing the
Law in passages where Paul simply meanstagis quo

Faithfulness texts: Rom 1:17, 3:22, 26, 4:3-6. This is justampling. The
reader will find this correction almost everywhet¢eresy: reducing
covenant faithfulness to mere faith.

Believe texts: | have translated based on the Hebrew ermdesof “support”.
See General Notes. This extremity was taken, fotigva precedent set
by John, to correct the arch-heresy of all archesies, which is the
believeonly doctrine that allows so called ‘carnal Christiatostontinue
to sin rebelliously and yet think they are savelte €vangelical world is
infested with false teachers assuring sinnersthiegt are saved without
repentance, allowing idolatry and sexual immorality

The Third Day: three daysGen 40:12-13, 18-19; 42:17. Exo 10:22-23, 15:22;
Jos 1:11, 2:16, 22, 3:2, 9:16; Jud 14:14; 1Sam, 2009, 21:5, 1Sam
30:12-13; 2Sam 21:1; 1Ki 12:5; Jon 1:17; Hos 6:1k8rd day: Gen
22:4, 34:25, 40:20, 42:18; Exo 19:1, 11, 15, 16mN\Le:12, 31:19, 1Sa
20:5, etc.;day before yesterday, third dagen 31:2, 5; Exo 4:10, 5.7,
etc. containing owHyw = tpityy Nuépav. This list is not even half of the
passages, and there are numerous other passaggshegsnumber three,
thirty, three thousand, etc. that taken togethemshan absolute pattern
of teaching concerning Messiah’s death and restioreon the third
day. These must be sought out and spiritually diszk

How Christ was raised on the Sabbath
www.torahtimes.org/book/
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GENERAL NOTES

A GLOSSARYOF PERPETUALNOTES FOR COMMON TERMS

Adversary. VW satan. This Hebrew word means “adversary” and the

Adanai.

(LTS

Greekdidforog diabolosmeans, “slanderer”, “accuser”. The word
“devil” is a transliteration oBidfolos, and not a true translation.
The GNM translates this “AccuserSatanis left in its Hebrew
form since the original Greek has it that way.

"X 2donai (My Lord, LORD). Thenomina sacrasacred words)
are marked with the upraised arm&. Adonai may also be
understood a#déniy *3TR odoniy. (my lord, my master)Adén
7R odon. (lord, master), o¥ ahweh M’ yahweaeh The use of the
nomina sacr&C in the early manuscripts instead of the ladignog
kurios in many cases obscured the exact form of addresd. ut
also obscures what the original speaker was canfgss was not
confessing. The Scripture teaches thatshta is Yhweh, but
usually it takes a more indirect approach to makireg point, to be
found in the context. The choice of which form waeant is
dependent on the context and not themina sacraitself. The
reader should be aware that the actual word spdiento be
determined by the context, and cannot be provettidyreek.

Almighty. D’ﬁ'?;;f alohim. The upraised arms on thendicates a sacred title.

All early manuscripts marked seven titles and natoésdicate the
Hebrew original and the divine status of the title name. The
reader may thus understand or read the Hebrewthetdext. The
English under the arms gives the meaning of therélebThe root
sloah means “mighty” or “powerful”, and them plural ending in
Hebrew is an intensifier meaning “most”, “all”, ffest”,
“greatest”. The plural idea can be linguisticallpderstood as
intensification: “Mighty oneof one$, which is to say the mightiest
over all other.

Almighty Son. D’ﬁ'?;;;'{:} benalohim. This title may also be translatedrs

of the Almighty. The translation is meant to show that the phrase
means more than simply tisen ofElohim. It also means one who
is like the Almighty and has the same nature. ®lisurs with other
similar Hebrew phrases like “sons of the prophetgijch means
“prophetic sons.” The meaning is not just that sgmnophets had
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some kids. It is that the sons were also propHéts.phrase should
be viewed as including the meaningotSof the Alnighty,” and
also expanding on it, i.e.Almighty Son” as suggested by the
Hebrew phrase.

ameen AR ameen.This word was borrowed into Greekufjv amaen and
translated so that it would sound just the samtheasiebrew. It has
also been borrowed into English and most otherdaggs where
the Scriptures have gone. Therefore, the pract€emany
translations to render it “truly” or “verily” is nolegitimate. It is
from the same Hebrew root bs faithful, and literally means “let it
be supported” (it is faithful; it is true) So thigord will be seen in
numerous places where it has been suppressedentadhslations.

assembly t7tlp gehal. This word is traditionally translated “church”.
Translators were heading in the right directionobefAD 1611 but
efforts to correct the term were prevented by Kiages |, when he
required the translators to use “Church” féadineia ekklesia
instead of assembly or congregation. Assembly esg@s the
meaning of the term. Etymology can be misleaditige etymology
is “called out”, but like the etymology of “undeasiding” is “to
stand under”, it is not a perfect clue to the megniThe assembly
means the Assembly of Israel or the Congregatiotsiafel in the
fullest sense, but Christians want to maintain\eoidie from Israel
and put their own sense of the word, which is whgyt retain
“Church.”

(be) trustingly faithful. ja& aman; motebw. No one English word can
contain all the meaning in either the Hebrew varban or the
Greek equivalenpisteuo The Hebrewin®s in the Hiphil stem
literally means ‘make support’ in two important ses combined in
one word: 1.to make [One’s] support [on or in someone or
something]; 21to give support [to someone or something]. The first
sense is that of ‘trust’ in something or someorel as a subset
contains the notion of ‘believing’ someone or sdmred. The
second sense is that of ‘being faithful’ or ‘beipgal’ to someone.
When a personal object is the target of the vdrén thelief, trust,
and faithfulness to that person are all impliedtsyword. The dual
concepts of trust and faithfulness can only be wept in a
compound English phrasew betrustingly faithful. Where the context
allows for something less than complete loyalty &mdt, then the
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translation is reduced to either the worsupport’ or ‘trust.’
Significant concordance and proper connotations akieved,
pistis =faithfulness, pistoS= faithful, piSteuo= be trustingly faithful.

crucified. TI'?I} talah. Greek: etavpwbfjval, Staurothaynai Seeexecution

post. This word has been retained, however the readarldhme
aware that the ‘cross’ 'x’ etymology implied in tEsglish or Latin
word was not part of the original sense.

emissary ﬂ_"?\? shaliyakh Used instead of apostle. Both Hebrew and Greek

(&méorodog, apostoloy mean “one sent” as a ‘“representative” or
“delegate”. An emissary is a diplomat sent on asmn. The word
“apostle” is not a translation at all. It is a tstiteration. That means
the Greek letters were expressed in equivalenti§nggtters. The
practice of transliteration gives the sound ofdhiginal word, but it
obscures its meaning. Transliteration is only atilegte practice
with proper names.

enduring. D’?W olam This word is used as an adjective and equivalent to

the Greekaiwviog, aionios For example, the often used phrase
“enduring life” refers to life of such quality thatkeeps enduring.
Seetime immemorial. (Though this is the meaning, where the
context requires | have translated “everlastingthia third edition.)

cross 3153 tsoluv. In the book of Esther the wordtV aetsis used. The word

does not mean an “x” or “t” shape. Certainly suctc@ss” could
be categorized as axecution post but not all suctpostsare the
shape implied by “cross”. This would not be a pewsblexcept for
the iconic use of the “cross” by many Christiarg] #ghe crucifix by
others which is a form of idolatry. Some will dolasss find this
accurate translation of the Greekravpds staurosunfamiliar, but
that is due to the constant use of “cross” and th#urally
engrained “t” shape constantly seen in artistic imed’he probable
procedure of Yeshua'’s death (in my opinion) wadeonailed to a
large post along with two others, and then the pest vertically
leaned up to a living tree and fastened by ropekddree so that it
would not toppleCrossis so ingrained in the reader psyche that |
thought it better to retain this word in the thiedition and to
explain what the original really means.

faithfulness. NINY]  smunah This is from the same root as support. Only it

is a noun, and literally it means “supportivenessThe term
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faithfulness however, is somewhat richer, and | have retainedt
often refers to théaithfulnessof Messiah in Paul’s letters, or first
Messiah’s faithfulness and then our faithful resgon The
translation “faith” used in most translations is atempt to water
down the meaning so that it just means “belief” “believe”.
However, “faithfulness” may be found undettig pistisin BDAG,
3rd editionz at the first definition, and in other lexicons.hh@t
translations are almost always focused on the \mie“faith” and
totally mislead the readers that Messiah’s faitiégk is meant. The
word also exists in an adjective forfajthful (supportive), which
is sometimes watered down to “believer”. All thesses have been
corrected too. Sometimes the translation compouhds word
“trusting faithfulness” as context may indicate.

Father. 82R abba Originally Aramaic, this title was borrowed inttebrew
for its sonorous quality. It means “papa” or “datidihe upraised
armsd marks the sacred title status. If the reader knensugh
Hebrew they may wish to combine the standard Helfoem 28
av properly with the pronouns, e §’a& avinu

God. ‘7::; el This form is used when the underlying Hebrewingglar. The
title's etymology means “Mighty One” or “Powerful®@”. The
upraised arms are used to mark theomina sacrastatus. There
have been many heretical and unscholarly atteropdésparage the
word God. The infrequent use ofdd in this translation is merely
due to the fact thaflmighty is more accurate most of the time.
However, the singular is sometimes meant, so the'God’ does
appear at times.

good news ﬂ'}ﬁZJ; bosorah The Hebrew and Greeked@yyéhiov,

euanggelioh terms have this meaning. Whatever the sense of
“gospel” is, it is clear that it is archaic and hade explained. But
“gospel” was prejudiced from the beginning becatise same
words that occur in the Torah and prophets werastated
differently in the KJV and other translations. Thimuses a
disconnect in the mind of the reader. It seemswhais intentionally
done to Christianize the NT and divorce it from ffegah as many
other terms are so disconnected.

& A Greek-English Lexicon of the New Testament anlderOEarly Christian
Literature, 3rd Edition, revised and edited by Frederick \afti Danker.
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holy ones D'WTpP godoshiym Greek: &ytot agioi. This word means “set
apart ones” or “holy ones”. The word “saints” issbd on Latin and
is a bit too churchy for good concordance with farah and
prophets.

(the) heavens D'MWA hashamayim The plural might sometimes be
regarded as an intensive plural in Hebrew: “heasfelmeavens,” or
“highest heaven;” the translation retains the plura

immerse. 513&9’? Bamtilew baptizein This term translates variations of
“baptize”. It means to submerge or immerse unddewadhe word
“baptize” is a transliteration. Baptism B’?’J'\? taviylah.

Jacoh 2PY’ ya'akoy Iaxwp iakob. Some proper names are discordant with
the Torah and prophets even in the English versidasob/James,
Miriam/Mary, Judah/Judas are but three such exanfillames” is
the worst case. It is not the purpose of this edito Hebraize all
the names, but where there is a particularly dessajvle disconnect
with the Torah and prophets, it is necessary toecbthe name.

justice. IRPTX, PIX tsedeq todagah The words for justice and
righteousnessare the same in Hebrew, Greek, Latin, and Latin
related languages like French and Spanish. Tyfioglish, sadly,
separates the concepts of personal morals andiglglistice by
dividing them intorighteousnessand justice. The reader should
keep this in mind, and try substituting one termtf® other to get
the full sense. BDAG 3rd editiondigatostvy, dikaiosunay has
“justice” in the first definition and fighteousness in the second.

justiced. PTXN metsuddag This word is used in Paul’s letters in its original
Greek sense to “do justice” to someone. To be iadt means to
pay a penalty, or to have a penalty administereé.Word fixatdew,
dikaioo) is also used this way in Josephus and other ograeary
sources. It mean® administer justiceand almost always in the
negative sense of punish. This sense is compalathage in
Hebrew, but may be approached from the pual, “benagle to be
adjusted or balanced”, with the idea that the soéldivine justice
is balanced with Yeshua's payment of the penaltlye Tusual
Hebrew senses are positive, to “make righteous”“declare
righteous”; the sensadminister justicdas used in 2Sam. 15:4 and
Ps. 82:3 in a positive sense. To fully understamadl! Poth the
normal Greek sense and the Hebrew sense must kilered on a
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case by case basis. Jisstice someone means both 1. to administer
correction by punishment, and 2. to administerexiion by repair

or straightening out what is incorrect or brokenpm@ke righteous.
To combine these two senses in one English worekigedingly
difficult. It is easy in Greek and Latin, and ledifficult in Hebrew
and Latin based languages like French and Spahtstimes Paul
only meangusticedin the negative sense of paying a penalty. At
times he means both that sort of correction and hing made
righteous.

If the text means only “declared righteous” or tjtied”, then
the MISB does not used the term “justiced”. In thlaise the
traditional term or synonymous phrase is adequftiee word only
means “made righteous” in context then “made righ$2 is
adequate. English cannot perfectly transéetéw with one word,
nor can it perfectly do so with various words whes senses are
required. Where the context requires both “to adsten justice” (as
penalty) and “to make righteous”, | will try to realy the problem
in a footnote. The English word “corrected” mighipaoach the
required dual meaning. So this will be pointed wufootnotes in
those places to give the whole of Paul's meaning.

In this third edition, | thought it better to gie periphrastic
functional equivalent of “justiced” to make plairegnse, hence “to
have justice done,” or “have justice satisfied” pre for the more
literal “justiced.” Although, “justiced” is a legihate English word,
it is too seldom used.

Christianity has devolved to the point of justifgithe guilty.
This is often expressed as declaring the guilthitégus or saying
that the guilty are acquitted or declared innocéite guilty are
surely to bgusticed, but not justified. The meaning of the cross of
Messiah is that we argisticed by a substitutionary penalty. But
this does not mean we are “declared righteous’irordcent”. It is
not justifying the guilty. The Almighty himself sayit is not
possible to justify the guilty (cf. Ex. 23:7; De@5:1; 1Ki. 8:32;
2Chron. 6:23; Prov. 17:15.) Yet, the Church pesdistteaching that
the guilty are declared righteous. (This is reale mystery of
lawlessness.)

In the cross of Messiah we gtesticed (pay the penalty). And
through his resurrection life we abeing made righteouby our
faithful response to his faithfulness on the cr@3s.the one hand,
we arejusticed without works (Yeshua’s singular work on the
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cross), and on the other we gusticed by works, which is to say
we are having our thoughts and behavior correckedugh the
work of the Holy Spirit as we repent and obey lisxmandments.
The sense | talk about here can be documented Winetabw in
BDAG, 3rd edition (definition 1), Thayer’s Lexicoat the end of
the entry, and other lexicons, though there isteempt to suppress
the meaning as applied to Paul. From the Hebremdptant, | think
it would be best to reserve the Pual or Piel, “make be
adjusted/balanced” for translation into Hebrew amglain that in
the cross divine justice is “balanced” by paymeithe penalty, and
that through repentance we are being made to bestad
(corrected) to a righteous life. One of the thingat made Paul
difficult was his refined use of this word.

Justiced does not mean what Christian theologians of the
Reformation claim, and that sense is that somedendeclared
righteouswhen they are in fact not righteous. Nor does @&am
what the Catholic theologians claim which is tha¢yt are made
inwardly or mystically righteous and perfected wilh a
corresponding repentance and obedience to the codments on
the outside. The idea of an inwapgrfect righteousness derives
from the Gnostic heresy. These ideas are the nyysfaniquity in
the theology of the Church. Thankfully, not all Ghians have
taken these poisons into their hearts and havegnémed the need
for repentance. The truth is that righteousness‘ingputed”
progressively, and is only finally “imputed” escblatgically when
Messiah returns.

One idea that must be guarded against is thatagirbe totally
compensated for. If sin may be totally compensdtedthen we
may sin and expect the sacrifice to totally compénghe Almighty.
At times this was Israel’s ancient view of sacsficbut such
sacrifices that the sinner thought would compente@imighty so
that he could sin again were unwanted sacrificeSin is not
compensated. Its results remain even after forgisgnwhich are
the damage to creation and the damage to the wssii other
people we have sinned against. Therefore when weuaticed in
Messiah—when the scales of justice are balancedAlihighty has
in fact forgiven the requirement for a compensatpstice and
taken it off the payment side of the balance alfogie and has left
only a limited punitive penalty to be paid by Messi For this
reason the teaching that Messiah’s righteousnesspisted to the
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account of the faithful so that the Almighty candmmpensated for
sin is a heretical teaching.

Law. SeeTorah.

loving-kindness TOT] chesedThis is traditionally “grace”, but it is felt tha
this word is so abused and appealed to by lawtssshers that they
have virtually redefined it. “Grace” is a good womgoperly
understood, but it has become a licensesior Loving-kindnessis
more in tune with the originajgpts, charis) and the Hebrew term.

messenger?[B'?f_D malakh This is traditionally “angel”, but the latter has
some rather churchy associations. The word “andéffysAos,
aggelo$ is a transliteration. The messenger can be atextea
messenger or the Messenger of Yahweh, which woeiHWH in
the form of a messenger, that is Yeshua, and tha fmay be
purely human and not angelic. Only careful attentim the context
can tell who is who, and sometimes the Messeng¥®alwfveh is not
concerned with identifying himself. If it is notedr, or probable
that it is a mere angel, messenger is lower caste Is clearly the
Almighty, then Messenger is capitalized.

Méssiah T"WR mashiyakh This word is one of the sacred titles. Hencs it i
marked with the upraised arn&s The reader may choose to
substitute the Hebrew term if they wish. The tiisléo indicate that
Hebrew is understood. The word means “anointed ,admaivever it
is a loan word into other languages, so it is ptiinounced like the
Hebrew. The marking is also an indication of tiwmina sacrain
the original manuscripts which show divine status.

norm. Dini1, N7 normah nomos Paul wrote in Greek, so we expect him
to use the fundamental Greek sense of “nomos”, wisi@a ‘horm”
for something. The word can also refer to gtatus quq or a
custom Used in the genitive it means whatcigstomary. This
Greek sense is not contained in the wdadah, and it would be
quite misleading to translate it Torah in the casksre Paul means
thenorm or status qua Still, the Torah has its own norm for sinful
man and this Paul often means. Due to the pecGiaek sense,
Hebrew and Aramaic borrowed the term as a tranasti#d form
Dinil. This sense is listed in the first definition undéuos nomos
in BDAG, 3rd edition, and in other lexicons, thougttempts are
made in them to sweep this sense under the rugidsek.
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onward. This word expresses the Hebrew tef# ad (£wg, eic) eos, eis
which can mean “until” or “perpetuity”. Imagine amrow pointing
to an event and then continuing beyond it, as seddine, for an
indefinite period. It means up to an event and fastut how far
past is left unspecified by the word itself. So Hebrew “until (and
onward)” is unlike the English “until” which implgeonly up to an
event, but never past it. It could also be rendefitibeyond,” or
“until by”. The Hebrew rootadah 7TV means “go on, pass by”. If
you “pass by” something you at least go next tbut, how far past
is uncertain. The word means onward (to), or onwafdpast) the
point in time or object indicated. Various functrequivalents are
used so as to render this without too much awkwessin

Spirit . 117 ruakh. The armd mark the sacred name status of this word. The
Spirit is the personal essence of Elohim, whichtassay His
essential being apart from taking any physical forom
manifestation.

subjunctive equivalent A subjunctive equivalent is when the Greek uses
the future tense but the meaning is really futunbjunctive. In
regular Greek a phrase will read “he will + actiolhe subjunctive
equivalent is “he may + action”. This occurs whtre original was
taken from Hebrew in which the subjunctive and fetware
combined in the imperfect. What might appear tocketain in
Greek is in reality only a possibility when filteréhrough Hebrew.

Son. 13 been or ]2 ben The upraised arms on the “0” marks themina
sacra It also indicates deity. Used only for Yeshuais tivord
indicates his special nature as the Son of Elohim.

support. The literal sense of the Hebreyid® (Gen 15:6 WTT) (typically
translatedbelievg is cause supportin context it means tagive
one'ssupportto a person, or to some factual idea, or to rely o
(make a person one's support). | find the conrantatif trust and
fidelity in the word, as so translate this as “bestingly faithful.”
See(be) trustingly faithful .

tense In this translation a good many Greek aorists reredered in the
present tense. It is a false theory of tense tttatpts to equate
either the Greek aorist or the Hebrew perfect with Latin or
English past tense. Pragmatically many of thesendoare past
tense, but past tense is not the unaffected mearfirgther the
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Greek or Hebrew perfect. The Greek perfect, likewis not a past
tense. The theory of aspect that has best progetf in context,
and which | have adopted is that explained by Goiste R.
Campbell inBasics of Verbal Aspect In Biblical Greek

time immemorial. D‘?W olam There are a number of variations of this
phrase due to grammar and whether it is plural iogutar. It
expresses a Hebrew literalism which was carried awe Greek
(aiévég, aionog. The basic meaning is time beyond the horizon of
memory. The root Hebrew word means “hidden” or ‘mbg”, so
the idea is time into obscurity. Whether this medmever or
somewhat less than forever is dependent on thexont

Torah. 7R torah. This word means ‘“instruction”, but also refersthe
five books of Moses or more generally to all of Hebrew writings
including the prophets. Sometimes it refers tongwdiar instruction.
In Greek it is represented by the term “nomos” \whimeans a
“norm”. Paul switches back and forth betwe@brah” and senses
of “nomos” which do not meanTorah”. He may switch from
meaning the divine Norm (standard) to meaning ihéulsnorm
(status quo or custom) very quickly. He may alse (norm” to
refer to a legitimate part of Torah, but he wantpaint out that it is
the “norm”—the part which usually applies, suchths norm of
judgment for a sinner that does not want to rep&aul’s switching
is only seamless in Greek. No foreign languagegpithomos” be
borrowed into it and the semantic range learned) egress the
senses in one concordant word. So the reader magcesome
dissonance in the switching of English terms. Tissonance does
not exist in Greek. Semsorm. The third edition uses the wotéw
instead of Torah, partly to correct the notion thatah is notLaw.
Torah isLaw, perhaps not so much by etymology as by usage.

unless N'?N ella. This may also be “if natlso”, “if not ther?, “not. .. so
much as”, or “but”. It corresponds to the Gre@Rsa alla. It is used
to introduce an exception or limitation on a prengdstatement or
to oppose a preceding statement. Various functiegalvalents are
used to express the limiting function. The Aramaird N5N was
borrowed into Hebrew, and its meaning was transterro the
Greek conjunction which sounds just like it. Traatil translations
often translate “but” to oppose the main statemetiten Paul or
Yeshua only meant to qualify it.
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Yihweh. 737 yahweeh See note omAdénai. If the reader feels like
substituting one of the other forms, he or she rpayAdonai,
Adon, or Adoniy. This is due to the fact that the nomina sd@
has four possibilities which allows for the scrupte the reader as
well as the speaker in the text without setting ritter in stone.
Only in the cases where quotations are made framTtrah and
prophets can we be sure that the nomina sacrassfand ahweh
because the quoted Hebrew text has the divine nBoth. Jewish
and Christian scholars agree that the name is “gakivbut there
are numerous divisive factions that deny or disitute

Yéshua DWW yeeshuaAn shortening ofY&hoshua YW’ yohoshua
Yeshua is a fully Hebrew word, and is not AramafSome
confusion has been created by misreading Aramaibes, where
it is borrowed from Hebrew.Y éhoshuais Messiah’s full Hebrew
name. The upraised arrésndicates that Hebrew is meant, that the
name isnomina sacraand that the bearer EHohim Some readers
may wish to substitutey éhoshua for Yéshua. The difference is
between familiar and formal as in my name “Dan” YBaniel.”
Yeshua’s name in Hebrew means “Yah's Salvatior'Saivation of
Yah.” Both Jewish and Christian scholars of thehk&f rank and
education agree on these forms. Yet there are ndansive and
heretical minorities that teach non-Hebrew formsirmprobable
Hebrew forms. They know that if they can hook theidience on
their particular divisive pronunciation as ‘correbt they can own
them and divide the flock of Israel. And that i® theason and
motivation for doing it.

Xxiii

Online Third Edition



Order printed version at www.torahtimes.org

XXIV

Online Third Edition



Order printed version at www.torahtimes.org

M ATTHEW

The record of the genealogy dfrothers, before the time of the de-
Yéshua the Mssiah, son of Da-portation to Babylor:
vid, son of Abraham:

Third Division
First Division 12 And after the deportation to
2 Abraham fathered Isaac; andabylon, Jeconighfathered Shealti-
Isaaé fathered Jacob; and Jaédh- el; and Shealtiel fathered Zerub-
thered Judah and his brothe8sand| babel;@ 13and Zerubbabelfathered
Judah fathered Perez and Zerah frombihud; and Abihud fathered Elia-
Tamar; and PeréZathered Hezron;kim; and Eliakimi fathered Azor;
and Hezron fathered Ram4 and| 14and Azof fathered Zadok; and
Rant fathered Amminadab; and AmZadok fathered Achim; and Achifn
minadab fathered Nahshon; and NaHathered Eliud;15and Eliud father-
shori fathered Salmonb5and Sal- ed Eleazar, and EleaZarfathered
mon® fathered Boaz from Rahabyatthan; and Matthdh fathered Ja-
and Boa# fathered Obed from Ruthcob; 16 and Jacol§ fathered Joseph
and Obe# fathered Jesse; 6 and the husband of Miriam from whom
Jess¥ fathered Davitt the king. was born ¥shud* who is called
L Mgéssiah.
Second Division 17So all the generationksted
And David fathered Solomonfrom Abraham to David are fourteen
from the wife of Uriah; 7 and Solo- generations; and from David to the
mort fathered Rehoboam; and Reh@abylonian deportation are fourteen
boant fathered Abijah; and Abijah generations; and from the Babylonian
fathered Asa;8and Asa fathered deportation to the Nbsiah are
Jehoshaphat; and Jehoshapht- fourteen generations.
thered Joram; and Joranfathere
Uzziah:;® 9 and Uzziah fathered Jo- The Birth Of Messiah
tham; and Jothatnfathered Ahaz; 18 Now the birth of ¥shua the
and Ahaz fathered HezekiahMéssiah was this way. When his
10and Hezekiali fathered Manas-mother Miriam was betrothed to
seh; and Manass&hathered Amon; Joseph, before they came together,
and Amor¥® fathered Josiahll And she was found to be with child from
Josial? fathered Jeconiah and hithe Holy Sprit. 19 And Joseph her

a Salmon ... BoaZfen or more generation§ Josiah ... JeconiahThe list skips over
are omitted here. The names are noflehoiakim to Josiah’s grandson, and
known, but it may be assumed to be atleconiah is reckoned as the first
least ten from Deut. 23:3, and the fact thaigeneration of the deportation.
the skipped period was about 300 years. d Shealtiel: born of kinsman marriage.

b Joram ... Uzziah: Three kings are The biological father was Neri (Luke
omitted here: Ahaziah, Joash, Amaziah.3:27). The legal father was Jeconiah.
This was done to keep the 14-14-14Zerubbabel:born of kinsman marriage.
structure for purposes of memorization.The biological father was Pedaiah
The missing kings would be remem- (1Chron. 3:19). The legal father was
bered separately, as well as which naméhealtiel (Luke 3:27; Mat. 1:12).
was first in each table: Abrahanf listed: this has to mean all those
David, Jeconiah. Also, note that David generations whose names are listed in
is counted twice. the three tables.
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Matthew 1:20

husband, being a righteous man, agdthered together all the chief priests
not willing to make her an exampleand scribes of the people, he was
wished to put her away secretlynquiring from them where the 38-

20 But as he considered this, beholgiah was to be borra And they said

a messenger fromaYiweh appearedo him, “In BETHLEHEM OF JUDEA,

to him in a dream, saying, “Joseplifor so it has been written by the proph-
son of David, you should not bet.”c

afraid to take Miriam as your wife; . . o
for that which is conceived in her iﬂ/latthewsAdaptatlon Of Micah’s Text

from the Holy Sfrit. 21 And she will 6 AND YOU BETHLEHEM, IN THE
bear a 8n; and you will call his LAND OF JUDEA, ARE BY NO MEANS

name Yeshua, for he will save hig-EASTAMONG THE LEADERS OF JUDEA.
people from their sins.” FOR OUT OF YOU WILL COME FORTH

22 Now all this happened so that RULER, WHO WILL SHEPHERDMY
what was spoken byafiweh through PEOPLEISRAEL.

the prophet might be fulfilled, say- 7 Then Herod secretly called the
ing, magi, and ascertained from them the

23 BEHOLD, THE VIRGIN WILL BE | time the star appeare8And he sent
WITH CHILD, AND WILL BEAR A SON. them to Bethlehem, and said, “Go
AND THEY WILL CALL HIS NAME BEm- and carefully search for the child;
MANUEL, which translated means, “Go@nd when you have fouridm, report
is with us.”a 24And Joseph arosd0 me, that | too may come and
from his sleep, and did as the megorship him.” 9 And having heard
senger from Yhweh commanded himthe king, they went their way; and lo,
and he tookher as his wife,25and the star, which they saw in the
he did not know her until after shBranch, went before them, until it came
bore a $n; and he called his namand stood over where the child was.
Y&shua. 10 And when they saw the star, they

rejoiced with exceedingly great joy.
The Star In The Branch 11 And they came into the house

Now when Yéshua was born inand saw the child with Miriam his

Bethlehem of Judea in the daysother; and they fell down and wor-
of Herod the king, behold, magi fronshiped him; and opening their treas-
the east came to Jerusalem, sayhgjres they presented to him gifts: gold
“Where is he who has been borand frankincense and myrrh2 And
King of the Jews? For we saw hisaving been warned in a dream not to
star in the rising, and we have conmeturn to Herod, they departed for their

to worship him.™
S' Mic. 5:2.
land of Judea:Mathew simplified the

3 And when Herod the king he

this, he was shaken up, and

Jerusalem with him4 And having Hebrew place name ‘EphraierAre by no

- means least...leaderdMatthew’s mid-

a|sa 7:14 e they will call — Matthew's| rash adapts the wording of Mic. 5:2 to
thought for thought translation follows a make a_different pointhan that made
reading of Isaiah 7:14 found in the Dead Sean the Hebrew text namely that Beth-
Scrolls (BHS®? X7p) e virgin: see end lehem, which produced David, also
note 2a. produces Messiah, and therefore is no

brising: or Branch, Jer. 23:5; Zec. 3:8, longer least.e will shepherd:adapted
6:12 nny = Avatodjv. Isa. 4:2nny = | from Mic. 5:4e my peopleexpansion of
émdawper; Jer. 33:15nny. They saw  ‘lsrael’ (Mic. 5:2) and ‘his flock’ (LXX
his star in the Branch. Mic. 5:4).

26
Online Third Edition



Order printed version at www.torahtimes.org
Matthew 3:9

own country by another wa$3 Now | Archelaus was reigning over Judea in
when they had departed, behold,péace of his father Herod, he was
messenger from #hweh appeared taafraid to go there. And being warned
Joseph in a dream, saying, “Arise amdl a dream, he departed for the
take the child and his mother, amggions of Galilee23 and came and
flee to Egypt, and remain there untildwelled in a city called Nazareth,
tell you; for Herod is going to searclvhere the word through the prophets
for the child to destroy him.14 And  was fulfiled: He will be called
he arose and took the child and HMeTSRL ¢
mother by night, and departed fo
Egypt; 15 and was there until t eJOh" thelmn?erser
death of Herod, so that what waS&d And in those days John the
spoken by Yhweh through th Immerser came, proclaiming in
prophet might be fulfilled, sayingthe wilderness of Judea, saying?
OuT oF EcYPT | CALLED MY SON. a | “Repent, for the kingdom of the hea-
vens comes near3 For this is he
The Slaughter In Bethlehem who was spoken about through Isaiah
16 ThenwhenHerod saw that hethe prophet, saying]HE VOICE OF
was tricked by the magi, he becan@®E CRYING IN THE WILDERNESS
very enraged, and sent and slew| &lIAKE READY THE WAY OF Y AHWEH,
the male children who were IMAKE STRAIGHT HIS PATH. e 4 Now
Bethlehem and in all itenvirons, John himself had a garment of
from two years old and undegamel's hair, and a leather belt
according to the time which he hadround his waist; and his food was
ascertained from the magl7 Then locusts and wild honey.
was fulfilled that which was spoken 5 At that time Jerusalem was
through Jeremiah the prophet, sayingping out to him, and all Judea, and
18“ A VOICE WAS HEARD IN RAMAH, | all the region around the Jorda@;
WEEPING AND GREAT MOURNING, and they were being immersed by
RACHEL WEEPING OVER HER him in the Jordan River, as they
CHILDREN. AND SHE DESIRED NOT | confessed their sing. But when he
TO BE COMFORTED BECAUSE THEY saw many of the Pharisees and
ARE NO MORE. b Sadducees coming for immersion, he
said to them, “You spawn of vipers,
The Return From Egypt who warned you topflee fromp the
19 But when Herod was deadoming wrath?8 Therefore produce
behold, a messenger fromahveh fruit worthy repentanced and do not
appeared in a dream to Joseph in Egyfitesume to say to yourselves, ‘We
saying,20 “Arise and take the childhave Abraham as our father;’ for |
and his mother, and go into the langhy to you, that the Alfghty is able

of Israel; for those who sought thom these stones to raise up children
child’s life are dead.”21 And he

arose and took the child and . o
mother, and came into the land of ¥ (netser Nafwpaios, *18) Isa. 11:1;

Israel. 22 But when he heard that &S0 Syn:ni¢ Zec. 6:12; also 2Sam.
23:5 for will he not make it Branch

aThe source of this prophecy is Num, forth? mny 853
24:8: “God brings Him out fro dimmerser: John's immersion was one of
Egypt.” But the wording is from Hos. repentance for backslidden Jews returning
11:1 because it alludes to Num. 24:8.to covenant faithfulness.
See also Num. 23:22, 24:7. € |sa. 40:3 e his path: adaptation of the

b See end note 3. Mat. 2:18. Hebrew;, ‘the highway of our Aimighty.’
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to Abraham10And already the ax isthat these stones become breadl”
laid at the root of the trees; therefoBut he answered and said, “It is
every tree that does not produce gowaditten, MAN WILL NOT LIVE ON
fruit is cut down and thrown into thREAD ALONE, BUT BY EVERY WORD
fire. 11 Truly, | immerse you in waterrHAT PROCEEDSOUT OF THE MOUTH
to repentance, but he who is comingF Y AHWEH. " d
after me is mightier than I, and | am 5 Then the Accuser took him into
not worthy to carry his sandals; e holy city; and he made him stand
will immerse you with the Holy Sp- | on the pinnacle of the templ6,and
it and fire.12 His winnowing fork is said to him, “If you are the Alighty
in his hand, and he will thoroughlyson throw yourself down; because it
cleanse his threshing floor; and he wil written, FOR HIS MESSENGERSHE
gather his wheat into the barn, but th@LL COMMAND CONCERNING YOU;
chaff he will burn with unquenchabland ON THEIR HANDS THEY WILL
fire.” BEAR YOU UP, LEST YOU STRIKE
, . YOUR FOOT AGAINST A STONE "¢ 7
Yeshua's Immersion Yéshua said to him, “Again, it is
13 Then Yeéshua came fromwritten, YOou SHALL NOT PUT YAH-
Galilee over the Jordan to John, to pgEH YOUR ALMIGHTY TO THE
immersed by himl14 But John wasTgsT, ” f
preventing him, saying, “I have need 8 Again, the Accuser took him to
to be immersed by you, and you agg very high mountain, and showed
coming to me?"15 But Yéshua him all the kingdoms of the world,
answeredand said to him, “Allowit and their glory9 and he said to him,
now; for in this manner it is fitting“All these things will | give you, if
for us to fulfill all righteousness” you fall down and worship me.10
Then he allowed himl6 And after Then Ysshua said to him, “Depart,
being immersed, ¥shua went upSatan! For it is writtenY OU SHALL
immediately from the water, angvorsHIP YAHWEH YOUR ALMIGHTY,
behold, the heavens were opened, SERVE HIM ALONE.” 9 11 Then
he saw the Spt of the Almighty Satan left him; and behold,
descending like a dove, coming upafiessengers came awereministering
Him, 17 and behold, a voice out ofg him.
the heavens, saying, “This is
beloved $n, with whom | am well
pleased.”

¥eshua Retreats to Galilee

12 Now when he heard that John
. was arrested, he withdrew into Galilee;
The Temptation ~ 13 and leaving Nazareth, he came
4 Then Yeshua was led up intaand stayed in Capernaum, which is

the wilderness by the B to by the sea, in the region of Zebulun
be tempted by the Accuse2 And and Naphtali, 14 where he could
after having fasted forty days anfiiffill that which was spoken through
forty nights, he was hungr And |saiah the prophet, sayind5 “T HE
the tempter came and said to him, “ifanp OF ZEBULUN AND THE LAND
you are the Aliighty S5n, command oF NAPHTALI WAY OF THE SEA,

ato: or concerning, with respect to. -
b Yeshua's immersion was one Almighty Sonor Son of the Almighty.
dedication to His ministry. He w §l Deu. 8:3.
almost 30 years old. Immersiof Psa. 91:11aPsa. 91:12,
rendered the recipient ritually pure rfdDeu. 6:16.
ready for ministry (cf. Luke 3:23). 9 Deu. 26:10. 1Sam. 7:3.
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BEYOND THE JORDAN, GALILEE OF
THE NATIONS—16 THE PEOPLEWHO
ARE SITTING IN DARKNESS SAW A
GREAT LIGHT, AND TO THOSE WHO
ARE SITTING IN A COUNTRY, EVEN IN
THE SHADOW OF DEATH, A LIGHT
RISESON THEM.” a

Sermon On The Mountain

And seeing the multitudes, he

went up to the mountain; and
sitting down, his disciples came to
him. 2 And opening his mouth, he
was teaching them, saying,

3 “Blessed are the poor in spirit,
L for theirs is the kingdom of the
D’sc'qI;chrf)lﬁdthat time ¥shua beqa heavens.4 Blessed are those who
to broclaim and sav. “Repent fo%t mourn, for they will be comfortedd
kinpdom of e hea}cens gomés e Blessed are the gentle, for they will
189A q Ik by the S nherit the earth: 6 Blessed are those

na walking Dy e Sea Olhg hunger and thirst for justice, for

Gﬁ\lilee, he TFVC\iI “FQ'Ot brotherAS(ij ey will be satisfiedd 7 Blessed are
who was called Feter, and AnAréWe” merciful, for they will receive

his brother, casting a net into the ;
' ! ercy. 8 Blessed are the pure in
for they were fishermeril9 And he eart, for they will see the Alighty.

saidk to therp,r‘]‘FoIIov]\c/ me, %BdAl \(’jV” Blessed are the peacemakers, for
maxe you fishers of men. na ¢ ey will be called sons of the Al-

they immediately left the nets, anflyohw e 10 Blessed are those who
I(r)]lloweﬁl h|m.21f\nd g(ﬂ?g OB frt% are persecuted for righteousness’
ere he saw two other Drotn€reaye, for theirs is the kingdom of the
er‘tﬁﬂeavensf: 11 Blessed are you when
their father, mending their nets; an‘.gt\q(:"dy rSeF\)/ggky%l\Jl,es/ndevp;F r;gg?rz(set y;ct)t
he Cé’?”‘tadl }hl?tn;hzzb APd éh?ﬁ’ falsely, because of mel2 Rejoice,
:cmtlr”?e la %¥ "e deh' oat an %nd be glad, because your reward in
ather, and foflowed him. the heavens is great, for likewise they
Healing The Sick persecuted the prophets who were
23 And hewas going around i before youl3You are the salt of the

all Galilee, teaching in thepa'th; but if the salt should be
congregations, and proclaiming tHQClish, how can it be made salty

good news of the kingdom, and heal aihn? It is no longer good for
every disease and every sickn ything, except to be cast out and
among the people. 24 And the rodden under foot by menl14 You

; ; re the light of the world. A city set
rseﬁ?arfc gﬁg utthg;mbiy(\;igthto?é 'r?itr(r)] ﬁln a hill cannot be hidded5 Neither

who were sick, having various dis2houldyou burn a lamp, and put it

eases and suffering pains, demayider the peck-container, but on the
ized, epileptics, paralytics: "and mpstand; and it gives light to all in
healed them25 And many crowdsN'€ house! 16 Likewise, let your
followed him from Galilee and D
capolis and Jerusalem and Judea
from beyond the Jordan.

C earth: or land.
justice: or righteousness.
€ sons of the Almighty:viol 6Y sons of
a|sa. 9:1-2e sitting: Hebrew, ‘walking’| God, 772
(reason for difference  unknow § righteousness’or justice’s.
e rises: thought equivalent for ‘shinesd foolish: uwpavbij or, insipid, tasteless.
perhaps to suggest resurrection. peck-container: pédwv 8.75 liters, a
congregations:cuvaywyais = ni%apn.  peck (archaic); a basket or pot
Syn: éxxnoiat. See LXX. measuring a peck.
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light shine before men that they magointo the fiery gehennaf”
see your good works, and glorify 23"If therefore you should present
your Fither who is in the heavens.” your gift upon the altar, and there
. remember that your brother has
The Perpetuity Of The Law . something against yo@4 leave there
17 “You should not think that lyour gift before the altar, and go your
come to abolish the Law or th@ay; first be reconciled to your brother,
Prophets; | did not come to abolislnd then come and offer your gi#ts
but to fulfill. 218 “Ameen, for | say to Be well disposed toward your
you, while heaven and earth shalbversary at law quickly while you
pass away, one yod or one horn wike with him on the way, lest your
by no means pass away from thgponent deliver you to the judge,
Law.” b _ _ and the judge to the officer, and into
1% “While all will come to pass,prison you are thrown26 Amaen, |
whoever then abolishes one of the leasly to you, you may not come out of

of these commandments, anflere, until you have paid the last
likewise teaches others, will be calleguadrans.®

least in the kingdom of the heavens; 27 “You have heard that it was
but whoever keeps and teachlesm said,You SHALL NOT COMMIT ADUL -
he will be called great in thergry;n 28 but | say to you, that
kingdom of the heaven&0 For | say everyone who looks on a woman to
to you, that unless your justicfst for her has committed adultery
abounds abovthat of the scribes andwith her already in his hear29 And
Pharisees, you will not enter thi your right eye makes you stumble,
kingdom of the heavens?” _ tear it out, and throw it from you; for
~ 21 "You have heard that it wast is better for you that one of your
said to the ancient¥,0U SHALL NOT  members should perish, atigat your
COMMIT MURDER and ‘whoever com-whole body should not be thrown into
mits murder will be liable to thegehenna30 And if your right hand
judgment.’= 22 But | say to you thatmakes you stumble, cut it off, and
everyone who is angry with his brothenrow it from you; for it is better for
will be guilty in the judgment; andyou that one of your members should
whoever will say to his brotherperish, andthat your whole body

‘Raca,’” will be guilty before theshould not go into gehenna.
sanhedrin; and whoever will say,

Y,
‘“You fool,” will be guilty enough to Remarriage Before A Proper Divorce
31 And it was said, ‘whoever may
send away his wife, let him give her
a certificate of divorce'.32 Yet alsq,
| say to you that everyone sending
away his wife, except fothe matter

a abolish: xata\ioa untie, loose. Law:
n7in, instruction; the first five books o
the Scripturefulfill: m\p&oar NN,
© to do and observe, keep; ® to make
prophecies or promises come true, —
fulfill, © to supply what is lacking, f Yeshua is teaching that no one will be
complete. found innocent by these examples.

b horn: or, serif, flourish; see end note 49 quadrans:a copper coin valued at 1/64
Mat. 5:18. denarius. A denarius was 3.9 gr. silver

C The last clause of vs. 18 is punctuatedunder Augustus, and 3.4 gr. silver under
here to the beginning clause of vs. 19. Nero.

d justice: or righteousness. See end noteh Deut. 5:18.

5. Mat. 5:20. I said: An oral summation based on

€ Ex. 20:13; Deut. 5:17. Deut. 24:1.
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of unchastity, makes her to ban 41 “And whoever will compel you
adulteress. And whoever may martp go one mile, go with him two!”
the separated woman commits adul- 42 “To him who asks of you,
tery.”a give, and you should not turn away
33*“Again, you have heard that ifrom him who wants to borrow from
was said to the ancients, ‘You shajbu.”i
not give a false vow, but shall pay 43 “You heard that it was said,
back your vows to ¥hweh.’» 34 So ‘You shall love your neighbor, and
| say to you, do not take oaths |ihate your enemy.44 But | say to
general, either by heaven, becauseydtu, love your enemies, and pray for
is the throne of the Alighty,c 35 or | those persecuting yodb so that you
by the earth, because it is thmay be sons of yourakher who is in
footstool of his feet, or by Jerusalenthe heavens; because he makes his
because it is the city of the greaun to rise orthe evil andthe good,
King. 36 Nor by your head shall yowand sends rain othe righteous and
take an oath, because you canribe unrighteous.46 For when you
make one hair white or blacR7 But | love those loving you, what reward
let your word be, ‘Yes, yesir ‘No,  have you? Do not even the tax
no’; and what exceeds these is frooollectors do the samel¥Z And when
the evilone d you greet your brothers only, what do
38 “You have heard that it wagjou do morethan other® Do not
said, EYE FOR EYE, AND TOOTH FOR | even the nations do the samé8
TOOTH. ¢ 39 But | say to you, do notTherefore you are to be perfect, as
resist the evil one—but whoeveyour heavenly &her is perfect.
strikes you on your right cheek, turn,
to him the other also. Righteousness Before Men
40 “And whenanyone wants t 6 “Take care not to perform your
sue you, and to take your under shif/ righteousness before men to be
let him have your outer garment alsp.’se€en by them; otherwise you have no
reward with your Ether who is in the
heavens.2 Whenever therefore you
ive alms, do not sound a trumpet
efore you, as the hypocrites do in
he congregations and in the streets,
hat they may be glorified by men.
zn, | say to you, they have their
ward in full. 3 But when you give
Ims, do not let your left hand know
hat your right hand is doing that
your alms may be in secret; and your

a unchastity:See end note 6. Mat. 5:32

b said...ancientsAn oral summation, an
not a direct quote of the Law. cf. L
19:12; Num. 30:3(2); Deu. 23:22 (21).,[

Cin general: The original means don't
make a habit of oaths. Yeshua is
saying that an oath is never to be tak
The double affirmation or doub
negation was sufficient confirmation
one’s word for ordinary purposes.

€ Ex. 21:24 (Lev. 24:20; Deu. 19:21). —

f The law of retaliation is for the judge to from the example of the shirt and coat.
administer, not for the victim. Yeshua i8 This is a case where one is in exile and
saying the victim should go out of his is forced into some servitude by the
way to show that he is not retaliating. authorities. Give more than they ask.
Then his heart will be in the right placd. The giving here means to lend
Turning the other cheels a principle, something that someone wants to borrow
not a literalism meant to put the victim that you yourself do not need while the
back in harms way. other is borrowing. It also means to

9 Yeshua is speaking of relatively minor give food to a hungry person who asks
disputes here...small claims, as is cleafor it.
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Father who sees in secret will repay 19“Do not lay up for yourselves
treasures on earth, where moth and
5And whenever you may praytust destroy, and where thieves break
you should not be as the hypocritest and steal. 20But lay up for
for they love to stand and pray in thgurselves treasures in heaven,
congregations and on the street cornexdiere neither moth nor rust destroys,
so that they may be seen by mesnd where thieves do not break in or
Amaen, | say to you, they havsteal;21for where your treasure is,
received their reward6 But you, there will your heart be als@2 The
when you pray, go into your innelamp of the body is the eye; if
room, and when you have shut yotinerefore your eye is clear, your
door, pray to your &Eher who is in whole body will be full of lighta
secret, and your #her who sees in23But if your eye is bad, your whole
secret will repay you.” body will be full of darkness. If
7“And when you are prayingtherefore the light that is in you is
do not use meaningless repetition, darkness, how great is the darkness!”
the nations do, for they think that 24“No one can serve two
they will be heard for their manymasters; for either he will hate the
words. 8 Therefore do not be likeone and love the other, or he will
them; for your Bther knows whathold to one and despise the other.
you need, before you ask higPray, You cannot serve the Alighty and
then, in this way: ‘Our &#her who art money. 25 For this reason | say to
in heaven, hallowed be your namgou, do not be anxious for your life,
10Thy kingdom come. Thy will beas towhat you will eat, or what you
done, on earth as it is in heavewill drink; nor for your body,as to
11 Give us this day our daily breadvhat you will put on. Is not life more
12 And forgive us our debts, as an food, and the bodgore than
also have forgiven our debtofs3 And | clothing?26 Look at the birds of the
do not lead us into temptation, buatir, that they do not sow, neither do
deliver us from evil. [For Thine is thehey reap, nor gather into barns, and
kingdom, and the power, and thgetyour heavenly &her feeds them.
glory, forever. Amaen.]” Are you not worth much more than
14“For if you forgive men for they?27 And which of you by being
their trespasses, your heavenligfier| anxious can add single cubit to his
will also forgive you.15But if you stature”28 And why are you anxious
do not forgive men, then yourither about clothing? Observe how the
will not forgive your trespasses.” | lilies of the field grow; they do not
) toil nor do they spin29yet | say to
Fasting you that even Solomon in all his
16“And whenever you fast, dlory did not clothe himself like one
not put on a gloomy face as thef these.30But if the Almighty so
hypocritesdo, for they neglect theirarrays the grass of the field, which is
appearance in order to be seen fastiigve today and tomorrow is thrown
by men. Ameen, | say to you, theyto the furnacewill he not much
have their reward in fulll7 But you, more do so foryou, men of little
when you fast, anoint your head, and
wash your facel8so that you ma a Yeshua is speaking of generosity here.

not be seen fasting by men, but by .
your Fither who is in secret; and One should spend their wealth for the

. .n kingdom and not hoard it for self. A
?’gsjéy'?/ghue,r. who sees in secret wil good eye is a Hebrew idiom for

generosity.
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steadfastness?” to give good gifts to your children,
31“Do not be anxious thenhow much more will your &her
saying, ‘What will we eat?’ or ‘Whatwho is in the heavens give what is
will we drink?’ or ‘With what will we good to those who ask him!
clothe ourselves?32For all thes 12 “Therefore, however you want
things the nations eagerly seek; fpeople to treat you, so treat them, for
your heavenly &her knows that youthis is the law and the prophets.
need all these things33But see 13“Enter by the narrow gate; for
first his kingdom and his righteousthe gate is wide, and the way is broad
ness; and all these things will at leads to destruction, and many
added to yow 34 Therefore do notare those who enter by it4 For the
be anxious for tomorrow; for tomorgate is small, and the way is narrow
row will care for itselfEachday has that leads to life, and few are those
enough trouble of its own. who find it.

Judging Others False Prophets
7 “Do not judge, so that you will 15 “Beware of the false prophets,

not be judged? because in thewho come to you in sheep’s clothing,
way you judge, you will be judgedbut inwardly are ravenous wolveks
and by your standard of measure,You will know them by their fruits.
will be measured to yoB And why Grapes are not gathered from thorns,
do you look at the speck that is iaor figs from thistles, are they27
your brother’s eye, but do not noticEven so, every good tree bears good
the log that is in your own eyeROr | fruit; but the bad tree bears bad fruit.
how can you say to your brother, ‘Let8 A good tree cannot produce bad
me take the speck out of your eydruit, nor can a bad tree produce good
and behold, the log is in your owfruit. 19 Every tree that does not bear
eye?5 You hypocrite, first take thegood fruit is cut down and thrown
log out of your own eye, and themto the fire. 20 So then, you will
you will see clearly to take the spedknow them by their fruits.
out of your brother’s eye. 21 “Not everyone who says to

6 “Do not give what is holy tome, ‘Adonai, Adonai,” will enter the
dogs, and do not throw your pearldingdom of heaven; but he who does
before swine, lest they trample thethe will of my FRither who is in
under their feet, and turn and tear ytveaven.22 Many will say to me on
to pieces. that day, ‘Adnai, Adnai, did we not

7 “Ask, and it will be given to you; prophesy in your name, and in your
seek, and you will find; knock, and ihame cast out demons, and in your
will be opened to you8 For every- name perform many miracles?23
one who asks receives, and he wiAmd then | will declare to them, ‘I
seeks finds, and to him who knocksriever knew you; depart from me, you
will be opened.9 Or what man iswho practice lawlessness.’
there among you, when his son will 24 “Therefore everyone who hears
ask him for a loaf, will give him athese words of Mine, and acts upon
stone?10 Or if he will ask for a fish, them, may be compared to a wise
he will not give him a snake, will hePnan, who built his house upon the
11 If you then, being evil, know howock. 25 And the rain descended, and
the floods came, and the winds blew,
and burst against that house; anhd
did not fall, for it was founded upon
the rock.26 And everyone who hears

a tomorrow:idiom for “hereafter”.
b righteousnessor justice.
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these words of Mine, and does néind | say to you, that many will
act upon them, will be like a foolisitome from east and west, and recline
man, who built his house upon th® eatwith Abraham, and Isaac, and
sand.27 And the rain descended, andacob, in the kingdom of the
the floods came, and the winds bleWweavens;12 but the sons of the king-
and burst against that house; anddibm will be cast out into the outer
fell, and great was its fall.” darkness; thither will be weeping and
28 The result was that whengY gnashing of teeth# 13 And Yéshua

shua had finished these words, tlaid to the centurion, “Go your way;
multitudes were amazed at his teadet it be done to you as you have
ing; 29 for he was teaching them afithfully trusted.” And the servant
onehaving authority, and not as theiwas healed in that hour.

scribes.

Peter’s Mother-in-law and Many Others
A Leper Cleansed Healed

And when he had come down 14 And when Yéshua had come

from the mountain, greato Peter's home, he saw his mother-
multitudes followed him.2 And in-law lying sick in bed with a fever.
behold, a leper came to him, antsAnd he touched her hand, and the
bowed down to him, saying, “Ad fever left her; and she arose, and
nai, if you are willing, you can makegyaited on him.
me clean.”3 And he stretched out his 16 And when it became later, they
hand and touched him, saying, “I aBrought to him many who were de-
willing; be cleansed.” And immedimon-possessed; and he cast out the
ately his leprosy was cleanseéldAnd | spirits with a word, and healed all
Yé&shua said to him, “See that you teffho were ill 17 in order that what
no one; but go, show yourself to thgas spoken through Isaiah the proph-
priest, and present the offering that might be fulfilled, saying,HE
Moses commanded, for a testimony ok OUR INFIRMITIES, AND CAR-

them.” RIED AWAY THE DISEASES b
5 And when he had entered Ca:, . .
pernaum, a centurion came to h r?qlsc'P’esh'P Tested
entreating him6 and saying, “Ad- 18 Now when Yéshua saw a crowd
nai, my servant is lying paralyzed around him, he gave orders to depart
home, suffering great pain7’And he to the other sidel9 And a certain
said to him, “l will come and heakcribe came and said to him,
him.” 8 But the centurion answeretiTeacher, | will follow you wherever
and said, “Adnai, | am not worthyyou go.”20And Yéshua said to him,
for you to come under my roof, butThe foxes have holes, and the birds
just say the word, and my servaof the airhavenests; but the & of
will be healed9 For I, too, am a manpMan has nowhere to lay his head?
under authority, with soldiers undeAnd another of the disciples said to
me; and | say to this one, ‘Go!” andim, “Adoni, permit me first to go
he goes, and to another, ‘Come!” armihd bury my father.22 But Yéshua
he comes, and to my servant, ‘Do
this! and he does it.10 Now when 5, - . .
Yéshua heardt, he expressed ameith'ther' fo that place. Thither is the
ment, and said to those who Wreaccur_ate sense, but_lt is ambiguous. The
flloving, *Amn 1 say 10 you, | el 10 g1aSng of telh o occ
have not found such great trusting W g

faithfulness with anyone in Israell be|>s<:c1;t?|)c.>£1 of the judgment.
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said to him, “Follow me; and allowown city. 2 And behold, they were
the dead to bury their own dead.” | bringing to him a paralytic, lying on
23 And when he got into the boaa bed; and ¥shua, seeing their
his disciples followed him24 And determined trust, said to the para-
behold, there arose a great storm liriic, “Take courage, child, your sins
the sea, so that the boat was covem@ forgiven.= 3 And behold, some

him, saying, “Saveus, Adonai; we| shua seeing their thoughts said,
“Why are you thinking evil in your
them, “Why are you timid, you merearts?s For which is easier, to say,
of little steadfastness?” Then he aros¥pur sins are forgiven,” or to say,
and rebuked the winds and the séRjse, and walk'?6 But in order that
and it became perfectly calr@d7 And you may know that thed® of Man
the men expressed amazemehgs authority on the earth to forgive
saying, “What kind of a man is thissins—then he said to the paralytic—
that even the winds and the sea ohese, take your bed, and go to your
him?” home.” 7 And rising, he went away
to his home.8 But the multitudes
Yeshua Casts Out Demons seeingit were filled with awe, and
28 And when he had come to thglorified the Alnighty, who gives
other side into the country of theuch authority to men.
Gadarenes, two men who were
demon-possessed met him as th¥gtthew Called
were coming out of the tombs, so 9And as ¥eshua passed by from
very violent that no one could pagbere, he saw a man, sitting over the
by that way.29 And behold, theytax office called Matthew, and he
cried out, saying, “What do we havsaid to him, “Follow me!” And rising
to do with you, 8n of the Alnighty? up, he followed him.
Have you come here to torment us 10 And it happened as he was
before the time?30 Now there wasreclining in the houseto eat that
at a distance from them a herd bkhold, many tax-collectors and sin-
many swine feeding31 And the ners, who came, were reclining to-
demons werentreating him, sayinggether with ¥shua and his disciples.
“If you cast us out, send us into thEl And the Pharisees seeiitgsaid to
herd of swine.”32 And he said tohis disciples, “Why is your Teacher
them, “Begone!” And they came ougating with the tax-collectors and
and went into the swine, and beholdinners?”12 But when he heard this,
the whole herd rushed down the stebp said, It is not those who are
bank into the sea and perished in thealthy who need a doctor, but those
waters. 33 And the herdsmen ramwho are sick.13 But go and learn
away, and going into the city, thewhat this means,| DESIRE COMPAS
reported everything, also tmewsof | SION, AND NOT SACRIFICE, b for | did
the demoniacs34 And behold, thenot come to call the righteous, but
whole city came out to meete§hua; sinners.”
and when they saw him, they begged

himto depart from their region. a determined trustor supported trust,
committed trust. They did more than

elust believe or trust — they supported it

:awith daring action.

|bsHos. 6:6.

A Paralytic Healed

And stepping up into a boat,
crossed over, and came into
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The Question About Fasting But when the crowd was put out,

14 Then the disciples of John canftering he took hold of her hand;
to him, saying, “Why do we and t and the girl was raise®6 And this
Pharisees fast, but your disciples d§Ws went out into all that land.
not fast?” 15 And Yéshua said t 27 And as ¥shua passed on from
them, “The sons of the wedding hailere, two blind men followed him,
cannot mourn as long as the bridetying out, and saying, “Have mercy
groom is with them, can they? B us, $n of David!” 28 And when
the days will come when the bridél® Was coming into the house, the
groom is taken away from them, ind men came up to him, ands-Y
then they will fast.16 But no one Shua said to them, “Are you
puts a patch of unshrunk cloth on dgithfully trusting that | am able to do
old garment; for the patch pulls awaipis?” They said to him, *Yes, Ad
from the garment, and a worse tear'gi-” © 29 Then he touched their eyes,
made.17 Nor do theyput new wine Saying, Be it done to you according

into old wineskins; otherwise the winl® your faithful trust.” 30 And their
skins burst, and the wine is poured¥es were opened. Andtshua stern-

out, and the wineskins are ruined; blyt warned It”hem, saying, “Sdhat no
they put new wine into fresh wineon€ knows!”31 But they went out,
skins, and both are preserved.” and broadcast about him in all that

land.
Miracles of Healing 32 And as they were going out,
18 As he was saying these thingdehold, a mute man, demon-
to them, behold, there came drpssessed, was brought to hig8
official, and bowed down to himAnd after the demon was cast out, the
saying, “My daughter just died; bufute man spoke; and the multitudes
come and lay your hand on her, amgere amazed, saying, “Nothing like
she will live.”2 19 And rising Yéshua this was ever seen in IsraeB4 But
followed him, and his disciples. the Pharisees were saying, “He casts
20 And behold, there was a out the demons by the ruler of the
woman who was suffering from a&emons.” _
blood flow for twelve yearswho 35And Yéshua was going around
coming up behind him touched thall the towns and the Vvillages,
fringe of his clothing21 for she was teaching in their congregations, and
saying within herself, “If | only canproclaiming the good news of the king-
touch his garment, | will be healeddom, and healing every disease and
22 But Yéshua turning and seeing hevery sickness36 And seeing the
said, “Daughter, take courage; youmultitudes, he felt compassion for
determined trust has delivered youthem, because they were troubled and
And at once the woman was de&ast off as sheep without a shepherd.
livered. 37 Then he said to his disciples, “The
23 And as Yéshua came into théharvest is abundant, but the workers
official's house, and saw the fluteare few. 38 Therefore implore the
players, and the crowd in noislaster of the harvest to send out wor-
disorder,24 he was saying, “Depatrt;
for the girl has not died, but she physical spirit is not destroyed, but is
sleeps.” And they ridiculed him.25  oniy sleeping. The text could also be
- explained by the conjunction, ‘unless
a bowed downor worshiped. she sleeps.’
b has not died:He refers to the second faithfully trusting: supporting.
death here, and the fact that her notfaithful trust: support, commitment.

36
Online Third Edition




Order printed version at www.torahtimes.org

Matthew 10:27
kers into his harvest® dust from your feetl5 Amaen, | say
. , to you, it will be more bearable for
The Twelve Disciples; Instructions for the land of Sodom and Gomorrah in
Service the day of judgment, than for that
10 And calling unto his twelvetown.

disciples, he gave the
authority over unclean spirits, to caéHard Road Before Them
them out, and to heal every disease 16 “Behold, | send you out as
and every sicknes&.Now the namessheep in the midst of wolves; therefore
of the twelve emissaries are thesee as wise as serpents, and innocent
the first, Simon, who is called Petes doves17 But beware of men; for
and Andrew his brother; and Jacdbey will deliver you up to thean-
the one from Zebedee, and John Higdrins, and whip you in their con-
brother; 3 Philip and Bartholomew;gregations¢ 18 and you will even be
Thomas and Matthew the tax-gatfprought before governors and kings
erer; Jacob the one from Alphaelfor my sake, as a testimony to them
and Thaddaeusg} Simon the Zealot,and to the nationd.9 But when they
and Judah Iscariot, the one wiggliver you up, do not become an-
betrayed him. Xious about how or what you will

5 These twelve ¥shua sent outspeak; for it will be given to you in
instructing them, saying, “Do not gahat hour what you should s&0 For
in theway of thenations, and do noft is not you who speak, btie Sgirit
enter atown of the Samaritans;6 of your Fither who speaks in you.
but rather go to the lost sheep of the 21 “And brother will deliver up
house of Israel7 And as you go,brother to death, and a fatheclaild;
proclaim, saying, ‘The kingdom faind children will rise up against
the heavens comes ned.Heal the parents, and have them to be put to
sick, raise thedead, cleanse théleath.22 And you will be hated by
lepers, cast out demons; freely yall on account of my name, but it is
received, freely give9 Do not pro- th_e one who endures to the end who
vide gold, or silver, or copper fowill be saved23 But whenever they
your belts,10 or a bag for thgour- persecute you in this city, flee to the
ney, or even two tunics, or sandals, Bext; for ameen, | say to you, you will
a staff; for the worker is worthy ohot finish with the cities of Israel,
his food. until ever the 8n of Man shall come.

11 “And into whatever city o
village you enter, ask who is wort
in it; and remain there until you
away.12 And as you enter the hou
give it your greetingl3 And if the
house is worthy, let your peace co
upon it; but if it is not worthy,
your peace return to you.14 And
whoever does not receive you,
listen to your words, as you go out
that house or that city, shake off

The Meaning of Discipleship

24 “A disciple is not above his
deacher, nor a slave above his master.
25 It is enough for the disciple that
become like his teacher, and the
tslave like his master. If they call the
head of the house Beelzebul, how
}g;}uch more the members of his house-

o<

Id! 26 Therefore do not fear them,
gr there is nothing veiled that will
not be revealed, and hidden that will
not be made knowr27 What | tell
ou in the darkness, declare in the
ﬂjht; and what you hear in thear,

a Master: Adon, Adonai.
b nations: the seven Canaanite nations,
were still nearby; Deu. 7:1.

C peace:or shalom. d sanhedrinsor councils.
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Matthew 10:28
proclaim over the housetops. find it.
28“And do not fear those killin .
the body, but are unable to kill théhe Reward For Faithfulness _
soul; but rather fear him who is able 40 “He who receives you receives
to destroy both soul and body ifme, and he who receives me receives
Gehennaz 29 Are not two sparrowshim who sent me.41 He who
sold for an asses? And not one tgceives a prophet in theame of a
them will fall to the ground withoutprophet will receive a prophet’s re-
your Fither noticing b 30 But on you Ward; and he who receives a just man
even the hairs of the head are &nthe name of a just man will receive
numbered31 Therefore do not fear@ just man's rewardt2 And whoever
you are of more value than man¥ the name of a disciple gives to one
sparrows. of these little ones even a cup of cold
32 “Everyone therefore who willwater to drink, amaen, | say to you he
confess me before men, | will als#ill not lose his reward.”
confess him before myakher who |I John’s Doubts

in the heavens33 But whoever wil .
deny me before men, | will also de yI I And it happened whenéshua
finished giving instructions to

him bef Eth ho is in th
h'e”;\,e?];’_re my BT Who IS 1N 1 pic twelve disciples, that he departed

34 “Do not think that | came toffom there to teach and proclaim in

bring peace on the earth; | did ndgeir cities. o

comge Ft)o bring peace, so much a 2 Now when John in prison heard
sword.c 35 For | came to set a m r‘??the works of Mssiah, he sena
against his father, and a daught8lessagey his disciples3and said
against her mother, and a daughté®-him, "Are you the coming One, or
in-law against her mother-in-lavge Shall we look for someone else?
and a man's enemies will be thgAnd Yéshua answered and said to
members of his househol@7 He them, “Go and report to John what
who loves father or mother more thafpu hear and seé&ithe blind receive
me is not worthy of me; and he w gaht and thelame walk, thelepers
loves son or daughter more than g€ cleansed and traeaf hear, and
is not worthy of me38 And he who the dead are raised up, and theor
does not take his cross and follofi@ve the good news proclaimed to
after me is not worthy of me&9 He them.6And blessed is he yvho will
who finds his life will lose it, and henot stumble because of me.

who loses his life for my sake Willygp o Speaks About John

E— o 7 And as these were going away,
@ pody and soulthis is the second deathy gshua began to speak to the
The soul also is to be destroyedje- muyltitudes about John, “What did
henna: the valley of the sons of Hinyou go out into the wilderness to
nom; this was the garbage dump oUpok at? A reed shaken by the wind?
side Jerusalem where a perpetual figsBut what did you go out to see? A
was kept burning. It is a figure of thenan dressed in soft clothes? behold,
lake of fire, into which the wicked a €hose who wear soft clothes are in
cast to be consumed and annihilatgghgs’ palaces9 But why did you go
after the last judgment. _ out? To see a prophet? Yes, | say to
baSSESA copper coin of uncertain Va'L@OU, and one who is more than a
not more than 1/16th denarius, or Ogrophet. 10 This is the one about

gr. silver. whom it is written,BEHOLD, | SEND
€ so much asor, ifnot, except.
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Matthew 12:2

MY MESSENGERBEFORE YOUR FACE, | cities in which most of his miracles
WHO WILL PREPAREYOUR WAY BE- were done, because they did not re-
FORE YOU. 2 11 Amaen, | say to you,pent.21Woe to you, Chorazin! Woe
among those born of women thete you, Bethsaida! For if the miracles
has not arisen ongreater than Johrhad occurred in Tyre and Sidon which
the Immerser; but he who is least mccurred in you, they would have
the kingdom of the heavens is greatexpented long ago in sackcloth and
than he.12And from the days ofashes22Nevertheless | say to you, it
John the Immerser until now thaill be more tolerable for Tyre and
kingdom of the heavens suffers vi&gidon inthe day of judgment, than
lence, and violent men take it bfor you. 23 And you, Capernaum, will
force. 13 Certainly, all the prophetsiot be exalted to heaven, will you?
and the Law prophesiedviéssiah You will descend to the grave; for if
beyond Johre 14 But if you care to the miracles had occurred in Sodom
accept it, he himself is like Elijahwhich occurred in you, it would have
(who is still to come)15He who has remained to this dag4 Nevertheless
ears to hear, let him hear. | say to you that it will be more toler-

16“But to what will | compare able for the land of Sodom the day
this generation? It is like childremf judgment, than for you.”
sitting in the market places, who call
out to the othechildren, 17and say, Come to Me _ _
‘We played the flute for you, and you 25At that time Yeshua contin-
did not dance; we sang a dirge, aténg said, “l praise you, #her, Ad-
you did not mourn.’18 For John nai of the heavens and the earth, that
came neither eating nor drinking, aru did hide these things frorhe
they say, ‘He has a demorld The Wise and intelligent and did reveal
Son of Man came eating and drinkhem to babes26 Yes, Fiher, for
ing, and they say, ‘behold, a gluthus it was well-pleasing in your
tonous man and a drunkard, a friersght. .
of tax-collectors and sinners!’ Yet 27"All things have been handed
wisdom is justified by her deeds.” ' over to me by my &her; and no one
knows the 8n, except the #her;
The Unrepenting Cities nor does anyone know theitRer,

20 Then he began to reproach thlexcept the &, and anyone to whom
the $n wills to reveahim.

28“Come to me, all who are weary
Yand heavy-laden, and | will give you

plain that the Father is addressing tﬁ?St‘zg Take my yoke upon you, and

Messiah, as in Psa. 110:1. The Almi rb]-am from me, for | am gente and

: ~Yhumble in heart; and you will find
ty talks to the other personality of him: y .
self in the Hebrew saying ‘before M rest for your souls30 For my yoke is

but Matthew explains this to me %\asy, and my load is light.
‘you.’ o Picking Grain To Eat On The Sabbaths

b peyond: this is a case where ‘until At that time Yeshua went on
would not make sense. The prop eg_ the Sabbaths through the
prophesied and prophesy many thi G%?uain fields, and his disciples became
beyond John. See General No ngry and began to pick the grain

Yeshua's point is that Elijahthe o5,sand eatthemc 2 But when the
Prophet isstill to come John can only ——

be called Elijah in the sense that HeSabbaths: also on the second-first
came in the Spirit and Power of Elijah. Sabbath. See Luke 6:1Sabbathsis
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Matthew 12:3

Pharisees saw it, they said to h
“Behold, your disciples do what
not lawful to do on Sabbath3 But
he said to them, “Have you not re
what David did, when he became h
gry, he and his companion$how he
entered the house of the Alginty,
and they ate the consecrated bre
which was not lawful for him to ea
nor for those with him, but for th
priests alone® Or have you not rea
in the Law, that on the Sabbath t
priests in the temple break the S
bath, and are innocené”But | say to
you, that something greater than
temple is here.7 But if you had
known what this meansl DESIRE
COMPASSION AND NOT A SACRF-
FICE, 2 you would not have conden
ned the innocent.

Master of the Sabbath

8 For the $n of Man is Adnai
of the Sabbath.?

9 And departing from there, h
went into their congregatiorl.0 And
behold,there wasa man with a with
ered hand. And they questioned h
saying, “Is it lawful to heal on th
Sabbath?"—in order that they mig
accuse himll And he said to then
“What man will there be among yo
who will have one sheep, and if
falls into a pit on the Sabbath, will |
not take hold of it, and lift it out22
Of how much more value then is
man than a sheep! So then, it
lawful to do good on the Sabbatt
13 Then he said to the man, “Stret
out your hand!” And he stretched
out, and it was restored to norm
like the other.14 But the Pharisee
went out, and counseled togett
against him,as to how they might

plural indicating that this plucking ¢

grain to eat was a habit of his discip
and not just a one time occurrence.
a Hos. 6:6.
b Adon: or, Master of the Sabbath, an

www.torahtimes.org

rdestroy him.15 But Yéshua, aware
i®f this, withdrew from there.

And many followed him, and he
dukaled them all16 and warned them

unet to make him knownl7 in order

that what was spoken through Isaiah
the prophet, might be fulfilled,

2adying, 18 BEHOLD, MY SERVANT

twHOM | HAVE CHOSEN MY BELOVED
@N WHOM MY SOUL IS WELL-
PLEASED, | wiLL PUT MY SPIRIT
NE&PON HIM, AND HE WILL ANNOUNCE

allJSTICE TO THE NATIONS. 19 He

WILL NOT QUARREL, NOR RAISE AN

I TCRY; NOR WILL ANYONE HEAR

HIS VOICE IN THE STREETS 20 A
CRUSHED REED HE WILL NOT BREAK
UP, AND A SMOLDERING WICK HE
NWILL NOT PUT OUT, WHILE HE SHALL
LEAD JUSTICE TO VICTORY. 21...
THEN IN HIS NAME THE NATIONS
WILL CONFIDENTLY TRUST. ¢

The Pharisees Rebuked

e 22 Then there was brought to him
a demon-possessed mavho was
-blind and dumb, and he healed him,
reo that the dumb man spoke and saw.
e23 And all the multitudes were amazed,
kend weresaying, “Thisman cannot
be the $n of David, can he?24 But
wyvhen the Pharisees heard it, they said,
ifThis man casts out demons only by
18eelzebul the ruler of the demons.”

25 And knowing their thoughts he
said to them, “Any kingdom divided
is

L%Isa. 42:1-4e my beloveds a functional

it equivalent for ‘I am supported on him’

al (U1 32-7RnR). John 13:23 supplies the

s 'image needed to connect this idiom

N erwith the equivalent ‘my beloved.” See
also John 1:18 crushed reed-a broken
person e smoldering wick— a person
whose life is going ous victory — thought

f equivalent fortruth, see similar text Hab.

es2:4: vawn n¥1y RYNY. e Then in his
name the nations will confidently trust:
this text is derived from the Hebrew text from
which the Septuagint was mads (Pw51

expert on the Sabbath.

b oz,
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